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Talk about plans with the futuro: partiremo sabato, visiteremo il centro storico, sarà bellissimo.

Plans, promises and guesses about tomorrow all live in the futuro. It's one set of endings, and a handful of
short irregular verbs you'll hear every day.

words

word meaning example

dopodomani the day after tomorrow
Dopodomani partirò per Firenze.
The day after tomorrow I'm leaving for Florence.

la guida guide; guidebook
Ho comprato una guida di Firenze.
I've bought a guidebook to Florence.

il monumento monument
Firenze è piena di monumenti.
Florence is full of monuments.

il palazzo palace; large building
Abito in un palazzo del centro.
I live in a building in the centre.

il castello castle
Domenica visiteremo un castello.
On Sunday we'll visit a castle.

storico historic, historical
Il centro storico è molto bello.
The old town is really beautiful.

l'edificio building
Questo edificio è molto moderno.
This building is very modern.

la visita visit; tour
La visita al museo dura due ore.
The museum tour lasts two hours.

il luogo place
Questo è un luogo speciale.
This is a special place.

la mappa map
Hai la mappa della città?
Have you got the map of the town?

esplorare to explore
Mi piace esplorare città nuove.
I like exploring new cities.

il giro tour, walk, ride; turn
Facciamo un giro{giro} in centro?
Shall we go for a wander round town?

la crociera cruise
Sandro sogna una crociera.
Sandro dreams of a cruise.

pattern  the futuro semplice: partiremo, sarà, ci vedremo

visiter- · partir- · sar- · andr- -ò · -ai · -à · -emo · -ete · -anno

The futuro tells what will happen. Take the infinitive, drop the final -e and add -ò, -ai, -à, -emo, -ete, -
anno (in -are verbs the a becomes e: visitare → visiterò). A few common verbs are short and irregular:
sarò (essere), avrò, andrò, farò, verrò, potrò, vorrò, vedrò. For a near, sure plan the present also works
(domani parto); the futuro is for plans, promises and guesses (sarà stanco: he must be tired).

Domani pioverà, ma sabato ci sarà il sole. Tomorrow it'll rain, but on Saturday it'll be sunny.

Visiteremo i musei e i palazzi antichi. We'll visit the museums and the old palaces.

Ci vedremo alla stazione alle sette. We'll meet at the station at seven.

Paolo non risponde: sarà in riunione. Paolo isn't answering: he must be in a meeting.
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dialogue  next weekend

sandro Allora, ragazzi, che cosa farete questo weekend?
So, guys, what are you doing this weekend?

anna Andremo a Firenze! Partiremo in treno sabato mattina e torneremo domenica
sera.
We're going to Florence! We'll leave by train on Saturday morning and come back on Sunday evening.

sandro Bello! Firenze è un luogo speciale. Che cosa visiterete?
Lovely! Florence is a special place. What will you visit?

marco Prima faremo un giro nel centro storico. Io farò la guida: conosco ogni palazzo e
ogni monumento! Poi andremo in una pizzeria del centro.
First we'll take a walk round the old town. I'll be the guide: I know every palace and every monument! Then we'll go

to a pizzeria in the centre.

tom E io porterò la mappa, dei panini, uno spuntino e due litri d'acqua per il treno.
Così Marco non si perderà.
And I'll bring the map, some sandwiches, a snack and two litres of water for the train. That way Marco won't get

lost.

anna Ho un progetto: vorrei vedere anche un castello in campagna. Prenderemo una
macchina per un giorno.
I've got a plan: I'd also like to see a castle in the countryside. We'll take a car for a day.

sandro E Giulia non viene?
And isn't Giulia coming?

marco No, lavora tutto il weekend. Ma ci vedremo lunedì e le racconteremo tutta
l'avventura.
No, she's working all weekend. But we'll see each other on Monday and tell her all about the adventure.

sandro Io invece, quando andrò in pensione, farò una crociera: un volo per Venezia e poi
dieci giorni in mare!
Me, when I retire, I'm going on a cruise: a flight to Venice and then ten days at sea!

tom Allora verrò anch'io: farò i dolci per tutta la nave!
Then I'll come too: I'll make the desserts for the whole ship!

spell it  cover the word, write it, check

the day after tomorrow dopodomani

guide; guidebook la guida

monument il monumento

palace; large building il palazzo

castle il castello

historic, historical storico

good to know · The stress always falls on the ending in the futuro: partirò, sarà, verrà. The written
accent shows it. Verbs in -care and -gare add an h to keep the hard sound: cercherò, pagherò. Quando +
futuro, futuro: quando andrò in pensione, farò una crociera. English says 'when I retire', Italian says
'when I will retire'. The futuro also makes a guess: sarà stanco (he must be tired), saranno le otto (it's
probably about eight).

Partiremo, visiteremo, vedremo: you've just opened the door to the future. Pack the map, and maybe
some sandwiches.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Get round a station and a train, and put the subject after the verb where Italians do: arriva il
treno, parte Marco, pago io.

Station announcements, timetables and everyday news put the new information at the end: arriva il treno,
parte il treno per Firenze. Once you hear it, you understand it at once.

words

word meaning example

il binario platform; track
Il treno per Firenze parte dal binario 5.
The train to Florence leaves from platform 5.

il bagaglio luggage, bag
Tom ha troppi bagagli.
Tom has too much luggage.

l'andata outward journey
Un biglietto di andata{andata} per Firenze, per favore.
A single to Florence, please.

l'abbonamento season ticket, pass; subscription
Ho l'abbonamento per l'autobus.
I've got a bus pass.

il sedile seat
Questi sedili sono comodi.
These seats are comfortable.

il bordo edge; on board (a bordo)
Benvenuti a bordo!
Welcome on board!

volare to fly
Questo treno vola!
This train is flying!

il cambio change, exchange
C'è un cambio{cambio} in stazione?
Is there a currency exchange at the station?

il passeggero passenger
Signori passeggeri, benvenuti a bordo.
Ladies and gentlemen, welcome on board.

il confine border
Toronto non è lontano dal confine americano.
Toronto isn't far from the American border.

il nord north (pl. nord)
Milano è al nord.
Milan is in the north.

il sud south (pl. sud)
Firenze è a sud di Bologna.
Florence is south of Bologna.

l'est east (pl. est)
Venezia è a est di Bologna.
Venice is east of Bologna.

l'ovest west (pl. ovest)
Milano è a ovest di Bologna.
Milan is west of Bologna.

pattern  arriva il treno: the subject after the verb

arriva · parte · manca · pago il treno · Marco · un minuto · io

Italian usually goes subject, verb, object: Marco compra i biglietti. But with verbs of arriving, leaving,
starting and being missing, the new information often comes after the verb: arriva il treno, parte Marco,
mancano due minuti. In answers to 'who?', the person goes last too: Chi paga? Pago io.

Dal binario 5 parte il treno per Firenze. The train to Florence leaves from platform 5.

Mancano ancora due passeggeri. Two passengers are still missing.

Chi compra i biglietti? Li compro io. Who's buying the tickets? I am.

Domani arriva la mamma di Anna. Anna's mum arrives tomorrow.

wishyou.today

the train is arriving
Italian A2 in 55 days
unit 7 · on the move

learning

day 36



4wishyou.today · learning · Italian A2 · free at wishyou.today/learning

dialogue  platform 5

anna Marco! Sei già qui? È la prima volta che arrivi in anticipo!
Marco! You're here already? It's the first time you've been early!

marco Oggi è un giorno speciale. Allora, chi compra i biglietti?
Today's a special day. So, who's buying the tickets?

anna Li ho già comprati io: tre biglietti di andata. Per tornare, li compriamo
domenica. Tu non hai l'abbonamento?
I've already bought them: three singles. For the way back, we'll buy them on Sunday. Haven't you got a pass?

marco Sì, ma con il mio abbonamento posso prendere solo l'autobus.
Yes, but with my pass I can only take the bus.

tom Ragazzi, scusate: dove si mette il bagaglio sul treno, su o giù?
Sorry, guys: where do you put your luggage on the train, up or down?

marco Tom, quanti bagagli hai? Hai portato mezza casa! Andiamo a Firenze per due
giorni, non per un mese!
Tom, how many bags have you got? You've brought half the house! We're going to Florence for two days, not a

month!

anna Guardate: dal binario 5 parte il treno per Firenze. Ecco, arriva!
Look: the train to Florence leaves from platform 5. Here it comes!

tom Che bei sedili! E quanto dura il viaggio?
What nice seats! And how long is the journey?

marco Quaranta minuti. Questo treno vola! Passiamo sotto l'Appennino, il confine tra il
nord e il centro.
Forty minutes. This train flies! We go under the Apennines, the border between the north and the centre.

tom Quaranta minuti? Allora apro subito i panini!
Forty minutes? Then I'm opening the sandwiches right now!

spell it  cover the word, write it, check

platform; track il binario

luggage, bag il bagaglio

outward journey l'andata

season ticket, pass; subscription l'abbonamento

seat il sedile

edge; on board (a bordo) il bordo

good to know · On the departures board (partenze), look for the binario; in Italy you also check the
ritardo column. Andata e ritorno is a return ticket, solo andata a single. On fast trains, Italians often
buy each way separately. Questions with chi? often get the subject last: Chi viene? Vengo io. Chi guida?
Guida Marco. The four points: nord, sud, est, ovest. With a city: a nord di Bologna (north of Bologna).

Arriva il treno, parte l'avventura! Now you can find your platform, your seat and your way: buon
viaggio.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about real possibilities with se: se c'è traffico, arriviamo tardi; se vedi un distributore,
fermati.

On the road, everything is an 'if': if there's traffic, if we run out of petrol, if you park there. Se + the present
handles all of them, and it's the same in every situation that can really happen.

words

word meaning example

l'auto car (pl. auto)
Abbiamo noleggiato un'auto.
We've hired a car.

guidare to drive
Oggi guida{guidare} Marco.
Marco is driving today.

la patente driving licence
Hai la patente?
Have you got a driving licence?

l'autostrada motorway
Prendiamo l'autostrada: è più veloce.
Let's take the motorway: it's faster.

la benzina petrol
Dobbiamo fare benzina.
We need to fill up.

il traffico traffic
Se c'è traffico, arriviamo tardi.
If there's traffic, we'll be late.

noleggiare to hire, to rent (a car, a bike)
Noleggiamo una macchina per un giorno.
Let's hire a car for a day.

parcheggiare to park
Qui non si può parcheggiare.
You can't park here.

il distributore
petrol station; vending
machine

C'è un distributore vicino?
Is there a petrol station nearby?

il chilometro kilometre
Il castello è a sessanta chilometri.
The castle is sixty kilometres away.

il meccanico mechanic
La macchina fa un rumore strano: chiamiamo un
meccanico.
The car is making a strange noise: let's call a mechanic.

bloccare to block; to stop
La strada è bloccata.
The road is blocked.

il semaforo traffic lights
Al semaforo giri a destra.
Turn right at the lights.

la multa fine (to pay)
Se parcheggi{parcheggiare} qui, prendi una multa.
If you park here, you'll get a ticket.

pattern  se c'è traffico, arriviamo tardi: real conditions
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se c'è traffico · piove · vedi arriviamo tardi · resteremo · fermati!

For things that can really happen, Italian uses se + the present. The other half can be in the present, the
futuro or an order: se c'è traffico, arriviamo tardi; se piove, resteremo a casa; se vedi un distributore,
fermati! The se part can also come second: arriviamo tardi se c'è traffico.

Se piove, visiteremo il castello un altro giorno. If it rains, we'll visit the castle another day.

Se vedi un distributore, fermati! If you see a petrol station, stop!

Se partiamo adesso, arriveremo per pranzo. If we leave now, we'll be there for lunch.

Se ha un problema, chiami questo numero. If you have a problem, call this number.

dialogue  the castle road

marco Allora: io guido, Anna legge la mappa e Tom… Tom è il passeggero: ascolta!
Right: I’m driving, Anna’s reading the map and Tom… Tom is the passenger: he listens!

tom Scusa, ma in Inghilterra si guida a sinistra: anche il sedile è dall'altra parte! Per
me qui è tutto strano!
Sorry, but in England you drive on the left: even the seat is on the other side! Everything here is strange for me!

anna Il castello è a sessanta chilometri, a est di Firenze. Se prendiamo l'autostrada,
arriviamo in un'ora.
The castle is sixty kilometres away, east of Florence. If we take the motorway, we'll get there in an hour.

marco Va bene. Ma guarda la benzina: è quasi finita.
OK. But look at the petrol: it's nearly empty.

anna Tranquillo: c'è un distributore dopo il semaforo. Se lo vedi, fermati!
Don't worry: there's a petrol station after the lights. If you see it, stop!

tom Attento, Marco, il semaforo è rosso: pericolo! Se passi con il rosso, prendi una
multa.
Careful, Marco, the light's red: danger! If you go through on red, you'll get a fine.

marco Lo so, Tom! Ho la patente da quattro anni.
I know, Tom! I've had my licence for four years.

anna Mamma mia, guarda: sull'app c'è tanto traffico, e l'autostrada è bloccata. Forse
c'è stato un incidente.
Oh no, look: the app says there's loads of traffic, and the motorway is blocked. Maybe there's been an accident.

marco Nessun problema. Purtroppo non possiamo volare: usciamo qui e prendiamo la
strada di campagna: è più lenta, ma è più bella! E se arriviamo tardi, faccio una
telefonata al ristorante.
No problem. We can't fly, sadly: let's get off here and take the country road: it's slower, but it's prettier! And if we're

late, I'll phone the restaurant.

spell it  cover the word, write it, check

car l'auto

to drive guidare

driving licence la patente

motorway l'autostrada

petrol la benzina

traffic il traffico
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good to know · Se + present, then present, futuro or an order: all three are normal Italian for real
possibilities. Fare benzina means to fill up; at the pump, il pieno is a full tank. In Italian town centres,
look out for the ZTL signs (zona a traffico limitato): if you drive in without a permit, a camera sends you
a fine. Guida is both 'guide' (noun) and 'he/she drives'. Context tells them apart: la guida (the guide),
Marco guida (Marco drives).

Se c'è traffico, pazienza; se il semaforo è rosso, ci fermiamo. With se, you've got a plan for every road.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Ask and say how long something takes and what you need: ci vuole un'ora, ci vogliono dieci
minuti; and follow directions in town.

How long does it take? is the question of every trip, and ci vuole / ci vogliono is the answer. The same
phrase also tells what you need: ci vuole pazienza!

words

word meaning example

l'incrocio crossroads, junction
All'incrocio giri a sinistra.
Turn left at the crossroads.

l'angolo corner
Il bar è all'angolo.
The café is on the corner.

il marciapiede pavement
Cammina sul marciapiede!
Walk on the pavement!

il cartello sign (on a road, a wall)
Segui i cartelli per il museo.
Follow the signs for the museum.

il vigile traffic warden, local police officer
Chiediamo a un vigile.
Let's ask a police officer.

l'entrata entrance, way in
Ci vediamo all'entrata{entrata} del museo.
See you at the museum entrance.

avvisare to let (someone) know, to warn
Quando arrivi, mi avvisi?
Will you let me know when you get there?

rientrare to go back (in, home)
Alle sei rientriamo in albergo.
At six we go back to the hotel.

seguire to follow
Segui il cartello!
Follow the sign!

passeggiare to stroll, to go for a walk
Passeggiamo un po' sul ponte?
Shall we stroll on the bridge for a bit?

camminare to walk
Tom cammina sempre piano{=slowly}.
Tom always walks slowly.

di nuovo again
Tom si è perso di nuovo.
Tom has got lost again.

il tipo type, kind; (spoken) guy
Che tipo di musica ascolti?
What kind of music do you listen to?

pattern  ci vuole un'ora, ci vogliono due ore

ci vuole un'ora · pazienza ci vogliono dieci minuti · tre uova

Ci vuole + one thing, ci vogliono + more than one: it tells how long something takes or what you need. Ci
vuole un'ora, ci vogliono due ore; per la torta ci vogliono tre uova. Who needs it doesn't matter, so the
verb only agrees with the time or the thing.

Da Bologna a Firenze ci vogliono quaranta minuti di treno. From Bologna to Florence it's

forty minutes by train.

Per il castello ci vuole un'ora di macchina. The castle is an hour's drive.

Per questa ricetta ci vogliono tre uova. For this recipe you need three eggs.

Con Tom ci vuole pazienza! You need patience with Tom!
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dialogue  lost again

tom Anna, aiuto! Mi sono perso di nuovo: sono tornato indietro due volte!
Anna, help! I'm lost again: I've gone back twice!

anna Di nuovo? Dove sei? Che cosa vedi?
Again? Where are you? What can you see?

tom Sono a un incrocio. All'angolo c'è un bar, e c'è un cartello: «Museo, 800 metri».
I'm at a crossroads. There's a café on the corner, and there's a sign: 'Museum, 800 metres'.

anna Perfetto! Segui il cartello: il museo è qui, davanti a noi.
Perfect! Follow the sign: the museum is here, right in front of us.

tom E quanto ci vuole a piedi?
And how long does it take on foot?

marco Ci vogliono dieci minuti. Ma se cammini piano come sempre, probabilmente
venti!
Ten minutes. But if you walk slowly like you always do, probably twenty!

tom Ho chiesto anche a un vigile. Mi ha detto: «Vada sempre dritto e giri a sinistra al
semaforo.»
I asked a police officer as well. He said: 'Go straight on and turn left at the lights.'

anna Bene. Quando arrivi all'entrata, ci avvisi?
Good. Will you let us know when you get to the entrance?

marco Guarda, Anna: arriva Tom! E ha un regalo in mano.
Look, Anna: here comes Tom! And he's got a present in his hand.

tom È per Giulia. Adesso passeggiamo un po' sul ponte, e alle sei rientriamo in
albergo per le valigie?
It's for Giulia. Now shall we stroll on the bridge for a bit, and go back to the hotel for the cases at six?

spell it  cover the word, write it, check

crossroads, junction l'incrocio

corner l'angolo

pavement il marciapiede

sign (on a road, a wall) il cartello

traffic warden, local police officer il vigile

entrance, way in l'entrata

good to know · Directions from a stranger usually come in the polite imperative: vada, giri, prenda,
segua. You answer with grazie mille! A piedi (on foot), in macchina, in treno: and ci vuole un'ora di
macchina, an hour's drive. Il vigile (urbano) is the town's own police officer: directing traffic, giving
fines and, happily, giving directions. Tipo in speech: un tipo simpatico (a nice guy), che tipo di…? (what
kind of…?).

Ci vuole un po' di pazienza, ci vogliono due o tre domande… and you always find the way. Even Tom
does.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a weekend trip from plan to return: a station notice, a hired car, directions in town and
the story told back home.

Everything from this unit in one trip: the futuro for plans, se for what might happen, ci vuole for times, and
the subject after the verb in every announcement. This is the Italian of real travel.

chapter 1  the plan

paolo Anna, oggi vado a Milano da un cliente e rientro dopodomani. E tu, che cosa
farai questo weekend?
Anna, today I'm going to Milan to see a client and I'll be back the day after tomorrow. What about you, what are

you doing this weekend?

anna Domani partiremo per Firenze, io, Marco e Tom. Marco farà la guida.
Tomorrow Marco, Tom and I are leaving for Florence. Marco will be our guide.

paolo Che bello! Prendi la mia guida: c'è anche una mappa del centro storico.
Lovely! Take my guidebook: there's a map of the old town in it too.

anna Grazie! Vorrei esplorare tutto: i musei, i palazzi, ogni monumento…
Thanks! I'd like to explore everything: the museums, the palaces, every monument…

paolo In due giorni? È difficile! Ma se avete una macchina, visitate anche un castello
in campagna.
In two days? That’s hard! But if you have a car, visit a castle in the countryside as well.

anna Infatti! Sabato pomeriggio noleggeremo un'auto. Marco ha la patente.
Exactly! On Saturday afternoon we'll hire a car. Marco has a licence.

paolo Perfetto. E lunedì mi racconterai tutto. Buon viaggio!
Perfect. And on Monday you'll tell me all about it. Have a good trip!

chapter 2  platform 5

wishyou.today

mission: a weekend in

florence

Italian A2 in 55
days

unit 7 · on the
move

learning

day 39



11wishyou.today · learning · Italian A2 · free at wishyou.today/learning

tom Ragazzi, ho solo tre bagagli. Non è troppo, vero?
Guys, I've only got three bags. That's not too many, is it?

marco Per due giorni? Tom, non partiamo per una crociera!
For two days? Tom, we're not going on a cruise!

anna Silenzio, c'è un avviso sullo schermo. Ascoltate:
Quiet, there’s a notice on the screen. Listen:

anna «Avviso ai signori passeggeri: il treno delle 8:05 per Firenze oggi non parte dal
binario 2, ma dal binario 5. A bordo non si fuma. I bagagli si mettono sopra i
sedili. Buon viaggio.»
“Notice to passengers: today the 8:05 train to Florence leaves from platform 5, not platform 2. Smoking is not

allowed on board. Luggage goes above the seats. Have a good journey.”

marco Binario 5, allora. Andiamo! Avete i biglietti?
Platform 5, then. Let’s go! Have you got the tickets?

tom Sì, tre biglietti di andata. Marco voleva usare l'abbonamento dell'autobus!
Yes, three singles. Marco wanted to use his bus pass!

anna Ecco, arriva il treno. Tra quaranta minuti siamo a Firenze: il treno vola!
Here comes the train. In forty minutes we'll be in Florence: the train flies!

marco Ecco l'Appennino. È il confine tra il nord e il centro: dopo, Firenze è a sud.
Here are the Apennines. They're the border between the north and the centre: after that, Florence is to the south.

chapter 3  the castle road

marco Allora, l'auto è pronta. Guido io. Anna, quanti chilometri ci sono?
Right, the car's ready. I'm driving. Anna, how many kilometres is it?

anna Sessanta. Se prendiamo l'autostrada, ci vuole un'ora. Ma prima dobbiamo fare
benzina.
Sixty. If we take the motorway, it takes an hour. But first we need to fill up.

tom C'è un distributore dopo il semaforo! E il semaforo è rosso, Marco!
There's a petrol station after the lights! And the light's red, Marco!

marco Lo vedo, Tom. Ho la patente da quattro anni!
I can see it, Tom. I've had my licence for four years!

anna Guardate: in autostrada c'è traffico, la strada è bloccata. Prendiamo la strada di
campagna.
Look: there's traffic on the motorway, the road is blocked. Let's take the country road.

tom Che rumore strano fa questa macchina… Se si ferma, chi chiamiamo? Un
meccanico?
What a strange noise this car is making… If it stops, who do we call? A mechanic?

marco Tranquillo, è la strada. Ecco il castello! Parcheggio qui davanti.
Relax, it's the road. There's the castle! I'll park right here in front.

anna Che posto meraviglioso! La visita dura un'ora: andiamo!
What a wonderful place! The tour takes an hour: let's go!

tom Ragazzi… sulla macchina c'è un foglio. È una multa! Qui non si può
parcheggiare.
Guys… there's a piece of paper on the car. It's a fine! You can't park here.

chapter 4  lost again
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anna Dov'è Tom? Era qui sul marciapiede un minuto fa!
Where's Tom? He was here on the pavement a minute ago!

marco Si è perso di nuovo. Lo chiamo.
He's got lost again. I'll call him.

tom Marco! Sono a un incrocio. All'angolo c'è un cartello: «Museo, 500 metri».
Marco! I'm at a crossroads. On the corner there's a sign: 'Museum, 500 metres'.

marco Bravo. Segui il cartello e cammina sempre dritto. Ci vogliono cinque minuti.
Well done. Follow the sign and keep walking straight on. It takes five minutes.

tom Lo so: anche un vigile mi ha detto così. Che tipo simpatico!
I know: a police officer told me the same. What a nice guy!

anna Ti aspettiamo all'entrata del museo. Quando arrivi, ci avvisi?
We'll wait for you at the museum entrance. Will you let us know when you get there?

marco Guarda, arriva Tom! Ma che cosa ha in mano?
Look, here comes Tom! But what's he got in his hand?

tom Un regalo per Giulia. Adesso passeggiamo un po'? Il treno parte alle sette.
A present for Giulia. Shall we take a stroll now? The train leaves at seven.

chapter 5  home again

sandro Ecco i ragazzi! Allora, com'è andata a Firenze?
Here they are! So, how did it go in Florence?

anna Molto bene! Abbiamo visto palazzi, monumenti, un castello… e una multa.
Really well! We saw palaces, monuments, a castle… and a parking fine.

giulia Una multa? Chi guidava?
A fine? Who was driving?

marco Io. Ma la colpa è del cartello: era dietro un albero!
Me. But it's the sign's fault: it was behind a tree!

tom Giulia, questo è per te. L'ho comprato io, quando mi sono perso.
Giulia, this is for you. I bought it when I got lost.

giulia Che carino! Grazie, Tom. Allora è bello quando ti perdi!
How sweet! Thank you, Tom. So it’s nice when you get lost!

sandro Bravi, ragazzi. E la prossima volta, venite con me: faremo una crociera!
Well done, guys. And next time, come with me: we'll go on a cruise!

anna Solo se Tom porta un bagaglio. Uno!
Only if Tom brings one bag. One!

Station notices, a hired car, a parking ticket and a lost friend: you followed it all in Italian. Unit
seven, done! Next stop: sport and health.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


